
Reduktions-Einstellverschraubung
Raccord de réduction orientable
Adjustable reduction union

SO 21821
Type -Ad -d Mat.-Nr. bar + M SW1 SW2 L b z e kg/100
 
 

 SO 21821-A8-4 128.1800.132 10 10x1.0 12 10 38.0 14.0 26.0 3.1 0.428
 SO 21821-A8-6 128.1800.140 10 10x1.0 12 10 37.5 14.0 26.5 2.8 0.435
 SO 21821-A10-6 128.1800.175 10 10x1.0 12 10 38.5 15.0 27.5 2.8 0.446
 SO 21821-A10-8 128.1800.190 10 12x1.0 14 12 40.5 15.0 27.5 4.8 0.588
 SO 21821-A12-6 128.1800.215 10 10x1.0 12 10 43.0 19.0 32.0 2.8 0.509
 SO 21821-A12-8 128.1800.225 10 12x1.0 14 12 45.0 19.0 32.0 4.8 0.621
 SO 21821-A12-10 128.1800.240 10 14x1.0 17 14 45.5 19.0 31.5 6.6 0.934

 SO 21821-A12-10/7 128.1800.242 10 14x1.0 17 14 45.5 19.0 31.5 5.6 0.941
 SO 21821-A16-12 128.1800.480 10 16x1.0 19 17 56.0 25.0 37.5 8.0 1.441

Empfehlung: Für die einfache und korrekte 
Platzierung des Klemmrings die Montagehilfe 
AC 870 verwenden.

Recommendation: Pour un positionnement 
facile et correct de la bague de serrage, utiliser 
l’aide au montage AC 870.

Recommendation: For easy and correct 
placement of the compression ferrule, use the 
assembly aid AC 870.

Anwendungsbeispiele: Exemples d’utilisation: Sample combinations:

Mit dieser Reduktion können Verschraubungen 
reduziert werden.

Cette réduction permet de réduire les raccords. Unions can be reduced with this reduction.

Kunststoff PVDF Plastique PVDF Plastic PVDF

d=Rohraussen-ø / mit Wandung 1 mm
Ad=Aussen-ø der Andrehung
L=Mass in montiertem Zustand
=für Rohre mit Wandung 1,5 mm
*=mit reduziertem Klemmring

d=ø extérieur du tube / avec paroi de 1 mm
Ad=ø extérieur de la portée cylindrique
L=après montage
=pour tubes avec paroi de 1,5 mm d’épaisseur
*=avec bague de serrage de réduction

d=tube outside diameter / with wall thickness 1 mm
Ad=outside diameter of cyl. stub
L=installed length
=for tubes with wall thickness of 1,5 mm
*=with reduction compression ferrule
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